CHICAGO FAUCETS LIMITED WARRANTY

TO WHOM DOES THIS WARRANTY APPLY?

-- The Company extends the following limited warranty to the original user only.
WHAT DOES THIS WARRANTY COVER AND HOW LONG DOES IT LAST?
This warranty covers the following Commercial Products:

LIFETIME FAUCET WARRANTY

-- The “Faucet,” defined as any metal cast, forged, stamped or formed portion of the Product, not including electronic
or moving parts or other products separately covered by this Limited Warranty or water restricting components or
other components, is warranted against material manufacturing defects for the life of the Product.

FIVE YEAR FAUCET WARRANTY

-- Certain Products and portions of the Product are warranted against material manufacturing defects for a period of
five (5) years from the date of Product purchase. Products warranted against material manufacturing defects for a
period of five (5) years from the date of Product purchase are referred to by the product numbers 42X, 43X, 15XX
and E-Tronic® - 4X, 5X, 6X, 7X, 8X and 9X.

All zinc die cast portions of Product are warranted against material manufacturing defects for a period of five (5) years
from the date of Product purchase.

THREE YEAR ELECTRONICS WARRANTY
-- Electronic components, including the solenoid, are warranted for three (3) years from the date of installation.

FIVE YEAR CARTRIDGE WARRANTY

-- The “Cartridge”, defined as the metal portion of any Product typically referred to by the product numbers containing
1-099, 1-100, 1-310, 377X, 217X and 274X, excluding any rubber or plastic components, is warranted against material
manufacturing defects for a period of five (5) years from the date of Product purchase. All Cartridges included in the
Company's Single Control or Shower Products also are warranted against material manufacturing defects for a period
of five (5) years from the date of Product purchase.

ONE YEAR FINISH WARRANTY - COMMERCIAL
-- For Products used in commercial applications, the finish of the Product is warranted against material manufacturing
defects for a period of one (1) year from the date of Product purchase.

OTHER WARRANTIES

-- All other Products not covered above are warranted against material manufacturing defects for a period of one (1)
year from the date of Product purchase. Other restrictions and limitations apply. For complete warranty details, call
Chicago Faucets Customer Service at 847-803-5000 or visit chicagofaucets.com.

Need help? Please call our customer service line at call 800/TEC-TRUE (800-832-8783) for additional assistance or service.

Besoin d’aide? Veuillez communiquer avec notre service a la clientéle au call 800/TEC-TRUE (800-832-8783) pour tous renseignements ou
services complémentaires.

¢Requiere asistencia? Llame a nuestro Servicio al Cliente al call 800/TEC-TRUE (800-832-8783) para asistencia adicional o servicio.

©2024 The Chicago Faucet Company. All rights reserved. Product specifications subject to change without notice. TAG-384
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Installation / Installation / Instalacion

8” Mop Service Sink Faucet
Robinet de poste d’eau, 8 po
Grifo de 8” para fregadero de servicio

&

Adjustable Wrench Adjustable pliers Pipe Tape
Clé a molette Pince multiprise Ruban pour tuyau
Llave ajustable Pinzas ajustables Cinta selladora para rosca

Notice to the Installer
» Make sure there is enough space and lighting available during installation and service
*» Do not modify or convert this Chicago Faucets product yourself. All warranties will be voided.
Pressurized plumbing fixtures shall be installed in accordance with manufacturer’'s recommendations. The supply
piping to these devices shall be securely anchored to the building structure to prevent installed device from
unnecessary movement when operated by the user. Care shall be exercised when installing the device to prevent
marring the exposed surface.
* NOTE: The information in this manual is subject to change without notice.
* Please leave this manual with the facility manager after completing the faucet installation. This document contains
information necessary for routine maintenance and servicing.
* NOTE: Before installation, turn off water supplies to existing faucet and remove faucet if replacing. Clean faucet
basin and clear away debris. Flush all supply lines before connecting to faucet. Failure to do so can result in debris
clogging the inlets and/or cartridges.
* NOTE: Before installing a new ceramic cartridge flush lines completely.



Installation / Installation / Instalacion
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« This faucet is furnished with integral supply stops. To turn off the water supply, turn stops toward body
using a 5/16” hex key until water shuts off completely. To reopen water supply turn stop no more than three complete turns.

« Ce robinet est fourni avec des butées d’arrivée intégrées . Pour couper l'arrivée d’eau, tournez
les butées vers le corps avec une clé hexagonale de 5/16 po jusqu’a ce que I'eau arréte completement de couler. Pour
rétablir I'arrivée d’eau, tournez la butée de trous complets maximum.

« Este grifo esta equipado con cortes integrados . Para cerrar el suministro de agua, gire las sefiales de los
cortes hacia el cuerpo del grifo, usando una llave hexagonal de 5/16” hasta que el agua quede completamente cerrada. Para
volver a abrir el suministro de agua, gire la sefial tres veces como maximo.

CAUTION-FOR INSTALLATION WITH ATMOSPHERIC VACUUM BREAKERS (AVB'S).
This faucet should never be used in installations that are under continuous pressure when installed with spouts having
atmospheric vacuum breakers (AVB'S). Therefore, never place a self-closing, shut-off valve down-stream of an AVB.

PRECAUTIONS A PRENDRE LORS DE LA POSE DU ROBINET AVEC BRISE-VIDE ATMOSPHERIQUES

Ce robinet ne doit jamais étre utilisé dans des installations sous pression continue s'il est posé avec des becs munis de
brise-vide atmosphériques. Par conséquent, ne jamais placer un robinet d’arrét a fermeture automatique en aval d’un brise-vide
atmosphérique.

ADVERTENCIA PARA LA INSTALACION CON INTERRUPTORES DE VACIO ATMOSFERICOS (AVB’S)
Nunca instale este grifo en instalaciones que estén bajo presion continua cuando lo instale con vertedores tengan interruptores
devacio atmosféricos (AVB'S). Por lo tanto, no coloque nunca una valvula de cierre automatico en el pasaje de agua de un AVB).

Note: Support for finished wall is recommended where wall brace mounts for maximum support.
Remarque: nous recommandons de renforcer le mut fini la ou le support mural se monte, pour obtenir un soutien maximal.
Nota: Para un mejor soporte, se recomienda reforzar la pared donde se colocara el montaje de pared.

Troubleshooting / Dépannage / Guia de solucionar problemas
If you've followed the instructions carefully and your faucet still does not work properly, take these corrective steps.

Si vous avez suivi attentivement les instructions et que votre robinet ne fonctionne toujours pas correctement, apporter les correctifs
suivants.

Si usted ha seguido las instrucciones cuidadosamente y su grifo todavia no funciona correctamente, siga estos pasos correctivos.

Problem / Probléme / Problema Cause / Cause / Causa Action / Correctif / Solucion

Leaks underneath handle. Retainer nut has come loose. O-ring is Tighten the retainer nut. Clean or replace
dirty or damaged. O-ring.

Fuites sous la manette. L’écrou de fixation s’est desserré. Le Serrer I'écrou de fixation. Nettoyer ou
joint torique est sale ou endommagé. remplacer le joint torique.

Goteo debajo de la manija. La tuerca de ajuste se ha aflojado. La Apriete la tuerca de ajuste. Limpie o
arandela circular esta sucia o dafada. reemplace la arandela circular.




